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B craTtbe paccMaTpuBaeTcs OTpaKeHHE OCHOBHBIX IEHHOCTEH PyCCKHX M ()paHITy30B B MOCIOBHIAX —
S3BIKOBBIX SIMHHIIAX, HAHOOIIee SIPKO JEMOHCTPHPYIONNX HallMOHAIBHBIE [IEHHOCTHBIC OpHEHTHPEL. cxons
U3 TOTO, YTO KaXJbli HapoJ MMEeT ONpEeAETICHHYI0 COBOKYIHOCTh HEPApXUUECKU OPraHU30BAaHHBIX
[ICHHOCTEH, KOTOPBIC YaCTHYHO NMEPEKINKAIOTCS C IICHHOCTSIMU B JIPYTHX KYJBTypax, HO MOI'YT HMETh CBOU
0COOEHHOCTH, aKTyaJIbHBIM IIPEICTABIIACTCS BBISBICHIE KaK YHUBEPCAIBHOTO, TaK M YHUKAIIBHOTO —
COOCTBEHHO HAlIMOHAILHOTO, YTO [IO3BOJISIET HE TOJILKO BEICTPOUTH HEPAPXUIO LIEHHOCTEH TOr0 UM UHOTO
HapoJIa, HO ¥ IIPOBECTH COIOCTABUTENbHBIN aHAIN3 PA3IMYHbIX JIMHIBOKYJIBTYP B aKCHOJIOTHYIECKOM KIIIOYE.
Js momydeHust 00IIero npecTaBIeHns 00 OTpaKeHNH IEHHOCTEH 1 X HePApXHH B ITOCIOBUIIAX HAMHU
OBLIO IIPOBEICHO UCCIIEIOBAHUE PYCCKOTO U (PPaHIly3CKOro JeKCuKorpapuyeckoro Marepuana. CorinacHo
Hallle} rumnorese TeMaTHyeckue KiaccuUKaluy — BbIJIEICHHbIE aBTOPAMU CIIOBapei TeMbl U UX GopMy-
JMPOBKA — TO3BOJIAIOT IPSIMO MM KOCBEHHO BBIIBHTH IEHHOCTH TOTO MM HHOTO HApOAA, a KOJIMIECT-
BEHHBIH IOJICUET MOCIIOBHIL, IPUBEICHHBIX B PaMKaX KaKIOH TeMBI, MOXKET JIaTh TIPEJICTaBICHHE 00 HepapXun
LIEHHOCTeil: 6ojblliee WIN MEHbIIee KOJIMUSCTBO IOCIOBUI] HA ONIPEJEICHHYIO TEMY CBUIETEILCTBYET
0 CTENEHH e¢ BaXXHOCTH B CO3HAHHMHM HPECTABUTEINS COOTBETCTBYIOMIETO SI3bIKA U KyIBTYpHL. B cTaThe
MIPUBECHBI ITPeABAPUTEIbHBIC JaHHBIC HCCIICA0BAHNS, BRIIOIHEHHOTO Ha OTPaHHIEHHOM MaTepHale
¢ Liefblo anpobaruu u30paHHOH aBTopamu Meroauku. Kaproreka cogepxur 6onee 2400 pycckux u ppan-
I[y3CKUX IOCTIOBHII, H3BJICICHHBIX U3 CHEINATBHBIX JEKCHKOrPahMIeCKIX HCTOYHHUKOB ITyTeM CILIOITHON
BBIOOPKH. AKIIEHT OB CJIeNaH Ha (hPaHITy3CKOM IPAKTHIECKOM MaTepHaie, a PyCCKHi MOCTy Il (GOHOM
JUISL COTIOCTAaBUTENILHOTO aHaiu3a. IIpousBeieH MojicueT KONUYeCTBa MOCIOBUI] B paMKax KaXKAOH TeMBI,
IpeICTaBIeHb! JaHHbIE, T03BOJIAIOIUE CYAUTh 00 OOIIeH KapTHHE uepapXuu LEHHOCTeH (TeMbl mepe-
YHCIICHBI B TTOPSAIKE yOBIBAHMUS KOIMYECTBEHHOTO MOKA3aTels), a TAKXKE Pe3yIbTaThl COMOCTABUTENEHOTO
aHanusa. [IpoBeleHHOE UCCIIeI0BAHUE TTOATBEPIUIIO BO3MOXKHOCTD BBISBICHUS! OCHOBHBIX LIEHHOCTEMN
HapoJIa, HOCTPOCHUS UX UEPapXUU U ONPEIeNIeHUs [IEHHOCTHOI JOMHHAHTBI Ha OCHOBE QHAIM3a I10CJIOBUY-
Horo (OH/Ia, B YaCTHOCTH, Ha3BaHUS PYOPHK TeMaTHUECKOH Kiaccu(pHKaluy, 0003HAUCHHON B JIEKCHKO-
rpauuecKuX UCTOUHMKAX, U KOJMYECTBA €AUHUI B Kax 10l Teme. [lomydeHHble pe3yabTaThl IO3BOJIIOT
YTOYHHTB TPEICTABICHHE O SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa PYCCKHX U (DPaHITy30B M MOTYT HATH NMpUMEHEHHE
B IIPOIECCE JIMHTBOAKCHOIOTHIECKOTO aHAIH3a Pa3THIHBIX S35IKOB.

KiroueBsle cii0Ba: yennocmo, uepapxus yenHocmet, GHMUYeHHOCMb, NOCI08UYbL, KAPMUHA MUpd, PYCCKUL
A3bIK, Qpanyy3cKuil 361K
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Abstract

The paper deals with the research focused on the reflection of Russian and French basic values in proverbs —
language units that most clearly demonstrate the value systems. Based on the fact that each nation
has a certain hierarchically organized set of values, which partially coincide with other cultures but
can have their own characteristics, it is important to identify both their universal and culture-specific features.
This will allow us not only to build the hierarchy of values of a certain nation but also to conduct
a comparative analysis of different languages and cultures from an axiological perspective. To get a general
idea of the reflection of values and their hierarchy in proverbs, we have conducted our research on the basis
of Russian and French lexicographical material. According to our hypothesis, the thematic classification
of proverbs in dictionaries and the corresponding category titles enable us to reveal directly or indirectly
the values of a particular nation, and the quantitative correlation of proverbs within each theme can give
us an idea of the hierarchy of values: a bigger or smaller number of proverbs on a certain topic indicates
the degree of their importance in the consciousness of native speakers of a corresponding linguistic community.
The paper presents the preliminary data of the research carried out on a limited material in order to test
the methodology chosen by the authors. The research was based on the card index of 2400 Russian and
French proverbs elicited from specialized lexicographic sources by means of continuous sampling.
The emphasis was made on the French practical material, and the Russian material served as a background
for comparative analysis. The paper presents the number of proverbs within each topic, the data giving
a general picture of the hierarchy of values (the topics are listed in the descending order of the quantitative
indicator). It also contains the results of the comparative analysis. The research has confirmed the possibility
of identifying basic values, building their hierarchy and determining the dominant value based on the
analysis of the proverbial bank, in particular, the headings of the thematic classification indicated in the
lexicographical sources, and the number of units in each topic. The results make it possible to clarify the
understanding of the Russian and French linguistic worldviews and can be used in the process of
the linguistic and axiological analyses of different languages.

Keywords: value, hierarchy of values, anti-value, proverbs, worldview, the Russian language, the French
language

1. BBEAEHME

AHTpOIOLIEHTPUYECKasi HAIPABIEHHOCTb, XapaKTEPU3YIOIIasi COBPEMEHHYIO JIMHI-
BHUCTHKY, I1OJ]pa3yMeBaeT UCCIEA0BAHME HE TOJBKO CaMHUX SI3bIKOBBIX MPOIECCOB,
HO U UX CBSI3U C MBIIUIEHHEM M KOMMYHHMKATHBHON JESATEIbHOCTBIO YEJIOBEKa, a 3TO
HE MPEICTaBIAETCS BO3MOXKHBIM B OTPBIBE OT U3Yy4EHHs UEI0BEUYECKOU KyIbTYpBI
1 4eJI0BEYECKOH AesTeNbHOCTH. [locnenHne HemocpeCTBEHHO CBSI3aHbI C OLIEHKOH, YTO
M03BOJIIET TOBOPUTH 00 aKCHOJIOTH3AllMK MEHTAIUTETa 00lIecTBa, KOTOpas B CBOIO
ouepeib 00yCIIOBIMBACT aKCHOJIOTH3ALIUIO A3bIKa U PEUH.
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LleHHOCTD, KJIFOYEBONH TEPMHUH aKCHOJIOTUH, SIBIISCTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX IOHS-
THU, ONPEENAIOIINX CYIIHOCTh YEJIOBEKa, a «CHUCTeMa IIEHHOCTEH SBIISIETCs aTpuOyToM
YeJIOBEUECKOI0 CO3HAHUS M OMpeeisieT ero aesrenbHocthy ('mbatoBa 2011: 127).
Bynyun KOMIIEeKCHBIM ()EHOMEHOM, OTPaKAIOIIUM Pa3INYHbIe CTOPOHBI COZHAHUS
U JICSITEIbHOCTH YeJIOBEKA, LIEHHOCTh MOKET OIPEAEISATHCS ¢ TOUKHU 3PEHHUs pa3InUHbIX
HayK, YTO TO3BOJISIET TOBOPUTH O HEOOXOAMMOCTH MPUMEHEHHS HHTEPIUCIUIUINHAD-
HOT'0 MOAX0/1a, KOTOpOMY cOOTBeTCTBYeT onpeaenenue M.A. CrepHuHa, paccmaTrpuBa-
OLIEr0 IEHHOCTH KaK «COLUaIbHbIE, COLUATIBbHO-TICUX0JIOTUYECKUE UIIEH U B3IJISAbI,
paszesnsieMble Hapo/I0M, UCCIIelyEeMble KaX/IbIM HOBBIM ITIOKOJICHUEM... TO, UTO KaK Obl
arpHOpH OLICHUBAETCS] STHUYECKUM KOJJIEKTUBOM KaK HEUTO..., YTO «XOPOIIO» U «IIpa-
BUJIBHOY, SIBJISIETCS 00pa3loM i nojpaskanus U BocuTanusp» (CtepHun 1996: 108).
Bcenen 3a H.®. AnedupeHko Mbl onpeensieM MOHATHE EHHOCTH He KaK MaTepUaIbHbIE
WM TYXOBHBIE OOBEKTHI, 2 KAK MOJYCHbIE (KYyJIbTYPHO 3HAYMMbIE) OTHOIICHUS Ye-
JIOBEKa K OKpPY’)KaIoLIeMy MHUpY, CIyXalllie eMy LIEHHOCTHBIMHM OpUEeHTUpaMu (Aje-
¢dupenko 2002: 160).

Kynerypa ¢ Hawana XX B. craja MOHUMAThCS Kak crenuduueckas cucreMa
LEHHOCTEH U UJeH, T.€. KaK COBOKYIHOCTh IIEHHOCTEH, CO3/1aBaeMbIX B OOIIECTBE.
CBoeoOpa3ue cucTeM LIEHHOCTEH sABIeTCS ONpeAessiomuM (GaKTOPOM pasjIvuyus
KYJbTYp; OHU BBICTYNAIOT 0a30BOW KaTeropueil npu popMUpoBaHUM KapTUHBI MUPA
Y KOHIIETITA B JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHH. Y KaXKIOTO HApOJa UMEETCs ONpeaeIeHHas
HepapxXuuecKy OpraHU30BaHHAsi COBOKYIIHOCTb LIEHHOCTEH, KOTOpbIE YaCTUYHO MOBTO-
pSIOTCS B IPYTUX KYJbTYpax, HO B MHOM KOH(Urypauuu. OHU HEHHOCTH HAaXOAATCS
OmmKe K uaeay, Apyrue — Aajblie, B COBOKYITHOCTH 00pasysi HepapXHIO IIEHHOCTEH.
CoOBOKYMHOCTb IIEHHOCTHBIX JOMUHAHT 00pa3yeT ONnpeeaeHHbIH TUIT KyJIbTYpPbl, COXpa-
HsieMblil si3p1koM (Macioa 2015: 24; 2010: 65—66). LleHHOCTH OpraHu3yroT KyJIbTYp-
HOE MPOCTPAHCTBO M CHOCOOCTBYIOT €ro MOCTOSIHHOMY penpoyirpoBanuto (VMBanosa
et al. 2010: 101). «KynpTyposoruueckasi KOMIOHEHTA IIPEIoiaraeT KyJbTypHO-1LIEH-
HOCTHYIO MH(OpPMAIIHMIO, COBMELICHHYIO C S3bIKOBBIM 3HAUYE€HHEM M JIOKAJIU30BAHHYIO
B €JIMHUIIAX s3bIKOBOM crucTeMbl» (MBanosa 2002: 174).

B cBsi3u ¢ BhIlIeCKa3aHHBIM aKTYaJIbHOM MPEACTABISAETCS MPOOJieMa CONOCTaBU-
TEJIBHOTO aHAJIN3a OTPAYKEHUs! [IEHHOCTEN Pa3HBIX HApOOB B OIPE/ICNICHHBIX S3bIKOBBIX
€IMHUIIAX, YTO TOAPA3yMEBAeT BBIABICHUE KaK YHHUBEPCAIBHBIX, TaK U KYJIBTYPHO-
criel(MYHBIX [IEHHOCTHBIX OPHEHTUPOB U TIO3BOJISIET BBICTPOUTH UEPAPXUIO LIEHHOCTEH
TOTO WJIM MHOTO Hapo/a.

AHaln3 «IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM 3KBUBAJIEHTHOCTH BO ()pa3e0IOTHUECKOM
(oHIIE B COTIOCTABUTEIILHOM aCTEKTe JaeT OoraThlii MaTepual sl U3y4YEeHHs KyJIbTYpHI,
MEHTAJINTETA, CTPYKTYPHI A3bIKA PAa3HbIX HAPOJIOB C TOUYKH 3PEHMSI YHUBEPCAIBHOTO
KO/IMPOBaHMs 0OBbEKTUBHOTO MHUpPa», HO B TO € BPEMsl MHTEpeC NPEeACTaBIsIET «pas3-
paboTka BONpoca HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpHOH criennduku ppazeopecypcoB s3bIKa,
KOTOpbIE pacCMaTpUBAIOTCS KaK HAIMOHAJIBHO-CIEHU(PHUECKUE S3bIKOBBIE €IMHUIIBI,
IpeiCTaBIAOINEe KyIbTypHBIM notenuman Hapoja (B.H. Tenusa, M.JI. KoBuiosa)
1 OTpakarolue pa3Indus S36IKOB U KyJIbTyp» (be3koposaitnas et al. 2017: 7—S).

[TmacTom, OTpakaromuM LEHHOCTH JTI000TO HapoJa, SBISIOTCS MapeMuH: KpbLia-
ThI€ BBIPAXKEHUS, TIOCIIOBUIIBI U [TOTOBOPKH, U3 KOTOPBIX «SI3BIKOBAsi TMYHOCTH BBIOH-
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paeT... IMEHHO TO, YTO COOTBETCTBYET YCTOHYMBBIM CBS3SIM MEXIy MOHITHSIMH B €€
Te3aypyce U BhIPAKAIOT TEM CaMbIM ,,B€UHbIE", HE3bIOJIEMBbIC ISl HE€ UCTHHBI, B 3HAYH-
TEJIbHOM CTENEHU OTPaKaIOLIUE, @ 3HAYUT U OINPENEISIOIIME... €€ KUZHEHHYIO JOMU-
Hauty» (Kapaymos 2004: 52—53).

OnHUM U3 TUCKYCCUOHHBIX B TAPEMHUOJIOIHH SIBJISIETCS] BOIPOC O «COOTHOCUMOCTH
KOTHUTOJIOTNYeCKON MH(OpMAaIKH ,,I0 TOPU3OHTAIU* U ,,[I0 BEPTUKAIU, T.€. B 00IIEM
[apEMHUOJIOTNYECKOM 3HAYEHUH MOCJIOBULIBI M B KOHLIENTAX, 3aJI0KEHHBIX B €€ CTEPXK-
HEBbIX KOMIIOHEHTax. [lapeMuosiorn AaBHO yXe 3aHHUMAKTCA U ,,BEpPTUKAJIbHBIM
Cpe30M MapeMUOJIOTHYECKOro mpocTpaHcTBa. [Ipobiema cocTouT B TOM, Kak copas-
MEPUTh CEMaHTHYECKHUE AOMHUHAHTHI ,,TOPU30HTAIBHOIO U ,,BEPTUKAIBHOIO CPE30B
napeMuonorud. OT 3TOro 3aBUCHUT PEIICHHE OJHOTO M3 KapJIWHAJIbHBIX BOIPOCOB
KOTHUTOJIOTUHM — BOMPOCA O KBOTE HAIIMOHAJIILHOTO M MHTEPHAIIMOHAJIHLHOTO B Tape-
MUoJIoTHIecKOoM (hoHAe Kakaoro si3bika» (Mokuerko 2010: 14).

Kpome Toro, cymiecTByeT MHEHHE, YTO, HECMOTPS Ha OECCIIOPHYIO JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTHYECKYIO0 3HAYUMOCTh MTOCITIOBHUII, YaCTO B HUX OTPaXKAIOTCA HauOosee IpeBHUE
Y yCTapeBIIIKE MPECTaBICHUS 00 STHUYECKOM XapaKTepe U MPUCYTCTBYIOT apXamdeCcKue
MOTHUBBI U 00pa3bl. [IpencTaBmnsis miact si3plka APEBHOCTH, MTOCIOBHIIBI HE SBISIOTCS
OTpaXCHUEM COBPEMEHHBIX KOHLIENTOB KyJbTYPhl U COCTOSIHHS MEHTanuTeTa. B Hacto-
sIIee BpeMsi Ha UX MECTO NMPUXOIAT TaKHe SAMHHIIBI, KaK MpeleJeHTHbIE (pa3bl,
pEeKJIaMHBIE CJIOTaHbI, J€BU3bI, B KOTOPHIX B TIOJHOW Mepe HAXOIHUT CBOE 0Opa3HOe
BepOTbHOE OTPaKEHHE COBPEMEHHBIN HAIIMOHATLHBIN XapakTep (JlornHoBa 2016: 35—
36). Coramasch B 1IEJIOM C JaHHBIM 3aMEUaHHUEM, MBI, OJTHAKO, CAUTAEM, YTO TIOCIIO-
BUYHBIN (DOHI, HECMOTPSI HA APXaUYHOCTD JIEXKAIINX B €r0 OCHOBE 00pa30B M MPEACTaB-
JICHUH, MOXET TIOMOYb BBISIBUTH KAPTUHY B TOM YHCIIE COBPEMEHHBIX HAIIMOHAIBHBIX
LEHHOCTHBIX IPUOPUTETOB (HAIIPUMEP, B AHTUIIOCIOBULIAX). JleCTBUTENBHO, aKKY-
MYJIMPYS IPEJICTABICHUs 00 HICKOMOM XapaKTepe OTHOLICHHM, TOCIOBHUIIBI OCTAIOTCS
OJTHUM U3 BOXHEHIINX KPUTEPHEB OIIEHKHU. B criry BOCTpeOOBaHHOCTH COAEPIKAIIUXCS
B HUX IIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB MOCIOBUIIBI BOBJIEKAIOT HOBBIC MMOKOJICHUSI HOCUTEIEH
A3bIKA B «CTPOUTEIBCTBO» MEXIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUH. Kak otmeuan FO.M. Jlotmasn,
«KyJbTypa OMPENENseT.., 9YTO CIeAyeT MOMHHUTH (XpaHUTh), a UTO MOJJICKUT 3a0Be-
HUIO», MI03TOMY JTOLIEAIINE 10 HAIIMX JHEH MOCIOBHUIBI U KPbLIAThle BBIPAKECHHUS
HE MOTYT PacCMaTPUBATHCS KaK «AaCCUBHBIC XPAHWJIMINA KOHCTAHTHON MH(pOpMaIny,
MOCKOJIBKY SIBISIOTCS HE CKJIagamu, a reHeparopammu» (Jlorman 1992: 201—202).
K Tomy ’xe BakHBIM ()aKTOPOM SIBJIIETCSI OTHOCUTEINIbHASL CTA0OMIBHOCTh [IEHHOCTEH
B CO3HAHUU HOCUTENEN TOrO WM MHOTO S3bIKa U KYJIBTYpPbI. Beib IEHHOCTH «yCTONYUBBI
Y TIO/IBW)KHBI OTHOBPEMEHHO.., OTHOCUTEILHOCTh (M3MEHYMBOCThH M TOJBIKHOCTD 1IEH-
HOCTEH) 00YCIIOBJIEHA HE CTOJIBKO OOBEKTUBHBIMU CBOMCTBAMHU IPEAMETOB, CKOJIBKO
MMEHHO THOKOCTBIO, TIOJIBUKHOCTBHIO, N3MEHYMBOCTHIO MHIAMBUAYAIbHBIX U OOIIECT-
BEHHBIX MOTpeOHOCTEH. M3-3a 3TOTrO MPH U3BECTHHIX YCIOBUSAX MPEAMET CIIOCOOCH
U3 IIEHHOCTHU MPEBPATUTHCS B HELIEHHOCTh MM aHTUIIeHHOCThY» (Macnosa 2010: 67),
a Ba)KHBIM CBOHCTBOM ITOCJIOBHII SIBJISIETCSI aMOMBaJI€HTHOCTh — JIBOMCTBEHHOCTb,
BBIpAXKAIOIIAsACS B TOM, YTO OJHMH U TOT € OOBEKT BBI3bIBACT y YEJIOBEKa OJTHOBpE-
MEHHO JIBa IPOTHBOIOJIOKHBIX YyBCTBA. AMOMBAIIEHTHOCTh KOPEHUTCSI B HEOTHO3HAY-
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HOM OTHOUIEHUH YEJIOBEKa K OKPY>KAIOIIEMY MHUPY, B IPOTUBOPEYUBOCTH CUCTEMBbI
uenHoctel. JlanHas neuHUIMS OAUYEPKUBAET CBSA3b MOCIOBHIL C CUCTEMOM IIEHHOCTEN
(batipamona 2014: 10).

[Ipencrapnsiercs, 4To TOCTOBEPHBIM C TOUKHU 3PEHUSI OTPAKEHHsI LIGHHOCTEH B MO-
CIIOBHILIAX SIBJISIETCS aHAIM3 JIGKCHKOrpadudeckoro mMarepuaia. CoriacHO Hamei rumno-
Te3e TeMaTHYecKasl KIacCU(PUKAIMSA, B COOTBETCTBUU C KOTOPOM COCTaBHUTENH CIOBapei
BBIJICIISIFOT PYOPHKH, O3BOJISIET BBISIBUTH LIEHHOCTU TOT'O MJIM MHOTO HAapoja B ONpee-
JIEHHBIN NIEpHO/1 (B TOM YHCJIE U COBPEMEHHBIH), @ KOJIMYECTBEHHBIN MOACYET MOCIOBHIL
B Ka)XJI0M pyOpHKe MOXKET J1aTh MIPEACTaBIeHNUE 00 HepapXUu LIEHHOCTEH. DTO CBA3aHO
C T€M, 4YTO BBIOOp TEM U COOTBETCTBYIOIIUX IIOCIIOBHUII, OCYIIECTBIIEMbII aBTOpaAMU —
HallUMHU COBPEMEHHUKAMM, HE MO>KET HE YUUTHIBATh HBIHEIIHUE HPABCTBEHHbIE MIPU-
OPHUTETHI, COUUAIBHO-TIOJINTUYECKHUE B3IJISAbI CBOETO HAPOJa.

Llenbro 1aHHOM cTaThy SABJIAETCS anpoOaLyst U30paHHOM aBTOPaMU METOJUKH JUIs
orpeeeHust 0COOEHHOCTEH MPUOPUTU3AINH [IEHHOCTHBIX YCTAHOBOK B OITUCHIBAEMBIX
JMHTBOKYJIBTYpaX M yCTAHOBJICHUSI HEPAPXUU LIEHHOCTEW B PYCCKOW M (hpaHIly3CKOM
MOCJIOBUYHBIX KapTUHAX MHMPA HA OCHOBE MU3Y4EHHsI JJIEKCUKOTpaUuecKoro MaTepuania.
[MocnoBuiibl ObUTH HAMH W3YYEHBI C TOUKU 3PSHUS aHAIHM3a TEM, TTOCITY>KHBIIMX OCHOBOM
ux knaccudukanuu B ciaoBapsx (demurpina, [Ipoxopos 1979, Montreynaud, Pierron
2010), B pakypce oTpaskeHHsI B HUX IIEHHOCTHBIX MPECTaBICHUN PYCCKUX U (PPaAHILy30B.

Marepuanom nocimyxuai okoso 2400 exuamui (pycckux — 266 1 ppaHIly3cKuX —
2141), npoaHanu3upOBaHHBIX C TIOMOIIBI0 UHYKTUBHO-JICTyKTHBHOTO, OIUCATEIBHOTO,
KOJINYECTBEHHOT'0, COIIOCTABUTEIBLHOTO METO/I0B U C UCIIOJIb30BAaHUEM IIPHUEMA CILIOLI-
HOW BBIOOPKH.

[IpoBeieHHOE HaMU HCCIIEI0BAHUE BKIOYAIIO CIEAYIOLINE Talbl:

— U3y4YeHHE TEMaTHKUA OCHOBHBIX PYOpPHK, KOTOpBIE MPSIMO WIIM KOCBEHHO SIBJISI-
IOTCSI OTPa’K€HHEM OCHOBHBIX 1IEHHOCTEH;

— IOJICUET KOJIMYECTBA MOCIOBUI] B paMKaxX KaXJI0W T€MbI, KOTOPOE MPSIMO Mpo-
MOPLMOHAJILHO BaXKHOCTHU TEMBbI (TOTEHLIMATbHON [IEHHOCTH UM aHTULIEHHOCTH);

— pacnojoXeHHe TeM B MOpPsAKEe yObIBaHUS KOJIMYECTBA MOCIOBUI] JUIsSl IIPE/-
CTaBJICHUs OOIIEH KapTHUHBI HEPAPXUU LIEHHOCTEH.

2. OTPAXEHUE OCHOBHbIX LLEHHOCTEMN
B PYCCKOM U ®PAHLLY3CKOM NOCNTOBNYHOM ®OHAE

[IpoGnema npencraBieHns: HEHHOCTEH psiia 3THOCOB B MOCIOBUYHOM (POHJIE COOT-
BETCTBYIOUIMX SI3bIKOB U U3yUYEHUE MX C PA3IUYHBIX TOUYEK 3PEHUs MOTYyUMIN HIUPOKOe
OTpa)XCHHE B TPYAaX POCCHUCKUX U 3apyOeKHBIX JTUHIBUCTOB. OCHOBHBIE [IEHHOCTH
Y aHTUICHHOCTH, 3aKOJMPOBAHHBIC B CO3HAHUU U KYJIBTYPE Pa3HbIX COLIMYMOB, MOTYT
ObITh OTpaxeHsl, o MuHenuto JL.K. baiipamosoii, B 10 quanax: 1. Kusno — Cuepme.
2. 300posve — bonesnwv. 3. Cuacmve — Hecuacmve. 4. Poouna — Yyowcouna. 5. Tpyo —
Omowix. bezoenve. 6. bocamcmeo — beonocmy. 7. Ym — nynocme. 8. Ilpasoa — Jlodico.
9. Cmex — Inau. 10. Paii — Ao [baiipamosna et al. 2014: 10; baiipamona 2014: 10].

BBIsIBIISIS TP IMIIMOHHBIC [IGHHOCTHBIC OPHEHTHPBI PYCCKO SI3BIKOBOM JIMUHOCTH,
WCCIIeIOBATEN! MPUBOAAT MX KIACCU(HUKAIMN, OCHOBAHHBIC HAa PA3IMYHbBIX MPUHIUIAX.
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B wactHocTH, npoBenennsiit JI.b. Karro6a skcnepumeHT-TeCTUpOBaHNE, B X0 KOTO-
POro HOCHUTEJISIM PYCCKOTO sI3bIKa ObUIO MPEJIOKEHO ONpeAeInTh Hanboee BaKHbIE
TEMBbI, OTPaKCHHBIE B MTOCIOBHIIAX, TO3BOJIAII COCTABUTH TEMATHKO-UIC0TPAPHUECKYIO
KITaCCU(HKAIMIO PYCCKUX TMApeMUil, JeTepPMUHUPOBAHHYIO JIMHIBOKYJIBTYPHBIM CO3Ha-
HHEM COBPEMEHHBIX HOCHUTEJIEH S3bIKa. JDKCIIEPUMEHT TMO3BOJIMII 3aKITFOUUTh, YTO UIES
OTHOILIEHUsI PYCCKOI0 YelIOoBeKa K JyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIM LIEHHOCTSIM, PEaIM30BaHHAsS
B MIAPEMMUSX, HAXO/IUT CBOE aKTUBHOE OTPAKEHHE B COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM CO3HAHUMU.
Bri6upas koHmenrocdepbl HpaBCTBEHHOTO IMKJIA B KAYECTBE BaYKHBIX TEM, HOCUTEIH
A3bIKa MOATBEPKIAIOT X MAHXPOHUYHOCTh U aKTyaJbHOCTh, KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKYIO
3HaYUMOCTH U IIeHHOCTh (Kamroba 2013: 278, 280).

[ToxpoOHoe onMcaHue U aHAIU3 LIEHHOCTHBIX MPEANOYTEHUHN pyCCKOH sI3bIKOBOM
JUYHOCTHU mnpejcTaBieHsl B Tpyaax T.E. Bmanumuposoil. Obpamasce k padoram
I'.Il. ®enoToBa, OHA BEIIEISACT: HATYPAJIMCTHYECCKH-POIOBOM IUTACT TIOCIOBUL], BOCXO-
JSIIMX K A3BIYECKUM BepOBaHMSM: Tol, Hebo-omey, mul, 3emnsa-wams, B cocmsax
Xopowo, a doma nyyuie; KAPUTATHUBHBIN IUIACT, B KOTOPOM IOJIyYMIH OTPakKeHUE
LIEHHOCTHBIE NIPE/ICTABICHUS, YTBEPAUBIIMECS B OCHOBHOM IOCJIe KpeuleHus: Pycu:
3HAYUMOCTh CEMbU M JOOPBIX B3aUMOOTHOLIEHUH (I 0e 1ad, mam u knao); IEHHOCTh
cepeuHoCcTH B oOmeHnu (Hem yennocmu cynpomus 1t066u); iepekuBaHus, CBOMCTBEH-
Hble BIIIOOIEHHBIM (C Munvim pail u 6 waniawe u Op.) U MiaacT PUTYAJTUCTHYECKHIA.
B Hero BXoJsT NOCTIOBHLIBI, B KOTOPBIX BbIpaKaeTcs cuiia Bepel B bora: Tom ne ynwvisaem,
kmo na boza ynosaem; I'ocnoous 6onss — nawa 0oa n 1p.

[TpuBeneHHas kaaccuUKALMS BBISBISIET CBS3b LIEHHOCTHBIX IPEICTABICHUIN
C BEPOBAHMSAMH, PEIUTHEH, YTO BIOJIHE OOBSACHUMO, T.K. UMEHHO C BEpOH UelioBeKa
CBSI3aH TOT HPABCTBEHHBIN 3aKOH, KOTOPBII CIIYXKHUT OJTHUM U3 BaXKHBIX OPUEHTHPOB,
B YACTHOCTH, PYCCKOTO KOMMYHUKATUBHOTO TTOBEICHHUS.

3Ha4YMTeNbHAS JI0JI PYCCKUX TMOCIOBHUI, OTPAKAIOIINX BEAYIINUE IIEHHOCTH, BO3-
HHKJIa Ha OCHOBe OuOuneiickux m3peueHuil. [Ipuuem BOCIIpHHUMAIOTCS OHU HEPEAKO Kak
HCKOHHO PYCCKHE M KacatoTCsl: YyBCTBa ITyOMHHOI B3aUMOCBSI3H Ye10Beka ¢ borom:
Kmo parno ecmaem, momy boe nooaem (Ilpumu. 20.13); /laiime u oacmces eam (JIk. 6.38);
JI00BH, APYKOBI, 100pococencTBa: Jlroou daudxicneco kak ceos (Mx. 12.29—31); UYmu
omya meoezo u mams meoio (Mcx. 20.12); i HpaBCTBEHHbIX OTHOIIEHUH ¢ APYTUMU:
Ymo noceewutv, mo u nosicnews (Ian. 6.7); Kax ayknemces, max u omxnuxtemes (JIk. 6.38);
OTHOLIeHHUsI K c1oBY: Cnoeo neuum, croso u kareyum (Ilpumu. 12.18); Yeoeop dopooice
oenez (Cup. 29.3). Heo0X0quMO OTMETHTH 0COOYIO0 BaXKHOCTb IOCIIETHEH IIECHHOCTH
B HACTOSIIIEE BPEMs, KOT/la HEBO3MOXKHO OTPHUIIATh HAJIMYHME Pa3IMYHBIX (OpPM IKCTpe-
MH3Ma U UX NPOSIBJICHUE B SI3bIKE, B YACTHOCTHU, B BUPTYAJIbHOM IIPOCTPAHCTBE — B TEK-
CTax, COACPIKAIIMX pa3INYHbIC MPU3HAKN PEIUTUO3HOTO M HAIIMOHATIBHOTO KCTPEMHU3MA,
B CBSI3U C YEM Ba)KHOM 3a7aueil sIBJISIETCS OINpeesIeHHE TAKTUK U CTPAaTeTui epeBoia
M0/TOOHBIX MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB HAa PYCCKUH A3bIK. ONTUMAaIbHON B JAHHOM CITydae
npecTaBisieTCs KOHIeNHs «HeiTpanm3aum» (bopucosa et al. 2018: 448, 450).

Takum 06pa3oM, MOXKHO OTMETHUTD JIOJITOBPEMEHHYIO MTPABOCIABHYIO JTOMUHAHTY
CMBICJIO’KH3HEHHBIX IEHHOCTEH PYCCKHX, C OTHOM CTOPOHBI, TAPMOHU3UPYIOIINX OBITHE,
a, C Apyrom, — 3aJarolMX ero SK3UCTEHIHATIbHYIO HaNpsKeHHOCTh (Biagumuposa
2018: 76). B TO ke BpeMsl €BaHI'€JIbCKUE 3alIOBEIU B ITOCIOBUIIAX MOT'YT COUYETATHCS
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C SI3BIYECKUMHU (2pOM He epsaHem, MYHCUK He NepeKpecmumcsl), a €BaHTeIIbCKUI CMBICIT
MIOCJIOBHIIBI BIIOCJIEICTBUU MOXET IOJIBEpraThCcs nepeakueHtyauuu (cM. Beenenue
0 LIEHHOCTAX M aHTHUIIEHHOCT:X). Harpumep, CTOUT OTMETUTH TPAaBOMEPHOCTH CIIE/10-
BaHUs COOCTBEHHOM BBITOJIE B OTHOLIEHHUSX C JIPYTMMU U Jaxke arpeccuBHOCTH (Ceos
pyoawxa onudxce k meny; C onxkamu iHcums — NO-6014bU BbIMb).

Jns psia mocnoBuUI| XapakTepHa siBHast upoHus (/0606w 31a, nonobuws u Ko3na,
3acmasw oypaxa bozy monumscs, on u 106 pacwubdbem u np.). [logoGHBIE TOCTOBHIIBI
He TpeOyIOT OT aapecara ONpeesIeHHBIX ACHCTBUM, a BBOJSATCS B OOIINN KOHTEKCT,
4TOOBI BBI3BATh OIPE/IEICHHYIO IICUXOJIOTHUECKYI0 peaklinio codeceHuka. JlaHHast
TEHJICHLIUSI OTPa’KeHa U NPU BO3HUKHOBEHUH HOBBIX IOCJIOBHUI] — COBPEMEHHBIX BApH-
AHTOB U TPAHC(HOPMOB M3BECTHBIX PYCCKHUX MOCTIOBHII, METKUX OCTPOYMHBIX BBIPAKCHUI
U KpBUIAThIX (ppa3, BOLIEANIMX B OOMXOJ] B IOCIE/IHEE BPEMsI — aHTUIIOCIOBULL: Bek
JHCUBU, 8K YUUCH, / a dyparkom ympeuts, Tuwe edeutsb, danvuie 6ydeun / om mecma, Kyoa
edeuv; C munvim u paii 6 wanaute, / eciu munvii ammawe (Bnagumuposa 2018: 79;
Banbtep et al. 2006).

Ha neHHOCTHBIE MPHOPUTETHI PYCCKUX OKa3aj BIUSHHUE MEPUO] CTPOUTEILCTBA
COLMATMCTUYIECKOTO OOIIECTBA, «IK3UCTEHIIMAIBHYIO HAMPSDKEHHOCTBY KOTOPOTO IMOJ-
yepkuBaeT T.E. BnagumupoBa, WUTIOCTpHUPYS S3BIKOBYIO CUTYAIHMIO TEX JIET JAaHHBIMU
«YacToTHOrO CcJ10Bapst pyccKoro s3plka» 1977 rona, 4To MO3BOISET FOBOPUTH O Pa3pbIBE
MEX/1y MJIC0JIOTU3UPOBAHHBIM OOIIECTBEHHBIM CO3HAHUEM M JMYHOCTHBIM CaMOCO-
3HaHUEM HOCHUTENeH pyccKoro s3bika. «CyliecTBOBaHUE MOJOOHOTO HECOOTBETCTBHS
HEn30€XKHO MOPOKAAI0 AUCKOM(POPTHOE COCTOSIHUE BHYTPEHHETO MHpa 4eOBEKa,
CBHJIETEJILCTBYSI 00 OCTPOI IK3UCTEHIIMAIBHON TPEBOXKHOCTH MUPOOLILYIIEHUS U JIHY-
HocTHOTO OBITHSY (Biamumuposa 2018: 82).

B nenom, cornamasce ¢ BIBOJAMU aBTOPA, BBICKAXKEM JIMIIIb HEKOTOPbIE COMHE-
HUSI OTHOCUTEJIHO TOTO, HACKOJIBKO pedb MOXKET UATH O BHYTPEHHEM KOH(IIMKTE,
MMEBIIEM MECTO TOJIKO B COBETCKHH Mepuo. Brlie Mbl Takke oOpalany BHUMaHUE
Ha 3HAYMUTEIIBHBIN MPUOPUTET IJIsl HOCUTEJIEH PYCCKOTO S3bIKA M KYJIBTYpPhI KOJJICKTHB-
HOT'0 Hayaja U MPaKTUYECKH MOJHOE OTCYTCTBUE MHTEpeca K JIMYHOCTH OTAEIBHOTO
YeJIOBEeKa, SIBHBIM MPHOPHUTET (MOXKET OBITh Ja)Ke HOCAIIMHA XapaKTep «IIepeKoca)
TYyXOBHOTO Hayaja Tepesl MaTepHalIbHBIM, OT YeTo, 10 BCEH BUAUMOCTH, M BOSHUKAI
TOT CaMblil TyIIEBHbIH TUCKOMQOPT U, KaK CIEJCTBUE, UPOHUIHOCTh U MEPEOCMBbICIIC-
HHE 3HAYE€HUs] HEKOTOPBIX IIOCJIOBUIL U [IECHHOCTEH B HUX.

BeccriopHbiM siBIIsieTCSI TOT (akT, YTO B PYCCKOM HAllMOHAIBHOM, KYJIBTYpPHOM
U SI3bIKOBOM CO3HaHMHU Ha NPOTSHKEHMU JJIMTENILHOIO MCTOPUYECKOrO MEepHosia OTCyT-
CTBOBAJIO MOHATHE UHIUBUIYaJbHOCTH 10 OTHOLLICHUIO K YEJIOBEKY.

CpaBHuBas pa3nuuHblie TUMHI KyasTyp, C.I'. Tep-MunacoBa oTMeyaeT MOBBIIICH-
HBII MHTEPEC Pslia EBPONEUCKHUX KOJUIEKTUBOB K OTAEIBHOMN JIMYHOCTH WM IPEAMETY,
CCBUIAsICh IIPU 3TOM HAa HAJIMYME apTUKIS, KOTOPOTO HET B PYCCKOM Ss3bIKE. JTa XKe
TEHJCHIIMS HAlllIa OTPaKCHHE B HANKCAHWU JIMYHOTO MecTouMeHUs «I» ¢ Gonpmion
OyKBBI B @HTJIMHCKOM SI3BIKE, YTO KOHTPACTUPYET C PYCCKOM TpaJNIIUe CKPOMHOCTH,
HE 0J100psItoIIIeH MpHUBJICYeHNE BHUMaHUS K camoMy cebe» (Tep-Munacosa, 2004: 274—
275). B moaTBepKaeHNE MOYKHO COCTIAThCsl HA PYCCKHE CIIOBA C OTPHLATENHFHON KOHHO-
Taluen: sxamo, siuecmso, axanxa (Bnagumupona 2018: 76).
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B pamMkax n3ydyeHus: HAMOHAIBHOM (ITHUUECKOI) WASHTUYHOCTH H, B YACTHOCTH,
TOBOPSI O CYIIECTBOBAaHUHU JABYX THIIOB KYJbTYpP: UHIMBUAYAIUCTHUYECKONH M KOJ-
nektuBucTckor, T.B. JlapuHa mpemyaraer TepMUHBL: S-OPUEHTHPOBAHHAS U MBI-OPH-
eHTupoBaHHas. K mepBoMy THUIYy OTHOCATCS MPEACTABUTENH aHTIIOS3BIYHBIX KYJIBTYP,
KO BTOPOMY — CJIaBSIHCKHX, B TOM YHCII€ PYCCKOU, IPUYEM, HECMOTPS Ha CEpPhEe3HbIC
00I11eCTBEHHbIE MPEOOpPa30BaHUs MOCIESIHUX JECATUIETUH, Y PYCCKUX MpeobiaaaeTr
MMEHHO MbI-oprieHTHpoBaHHOCTH (Larina et al. 2017: 110). Heo6xomumMo 0TMETHTB, YTO
S1-OpHEeHTHPOBAHHOCTh XapaKTepHa HE TOJILKO IS MPEICTaBUTENEH aHTIIOA3BIYHbIX,
HO ¥ B LIEJIOM 3aI1aJHOEBPONEHUCKUX KYIbTYP.

MHorue uccinenoBaTesd rOBOPAT O 3HAYMMOCTHU KOJIJIEKTHBHOTO Hadalla Kak
BaXHOTO CMBICIIO)KU3HEHHOTO MPHHIUIIA PYCCKUX, O KOJUIEKTUBU3ME, 0CO00H (opme
coboproctu (Bmagumupona 2018: 77). B nenoM «KOJIEKTUBH3M—WHIMBHTY AJTA3M»
SBIISIETCS OJHUM M3 BRKHEHIINX KPUTEPHEB OMUCAHUS U COMOCTABIICHUS PA3TUUHBIX
THUIIOB KyJbTYp. Peub vIeT o cTeneny 3aBUCUMOCTH TIOBEICHHS MHIUBH/IA OT OCTAJIBHBIX
JI0JIeH, €r0 COOTHECEHHOCTHU C TPYIIOH, KOJUIEKTUBOM, O IPHOPUTETE UHTEPECOB
WHIMBU/A WIK TPYMIEL. B JaHHOM ciydae MHIUBUIYATU3M M KOJUIEKTUBHU3M SIBIISTFOTCS
KpallHUMH MPOSIBICHUSAMH, HAXOSIIMMUCS Ha MPOTUBOMOJIOXKHBIX KOHIAX HIKAJbI.
bnnxe Bcero k KpaitHeMy MHIUBUAYATH3MY PACIIONIOKEHBI «aHTJIIOTOBOPSIIUEY, WU
AHTJIOCAKCOHCKHE KYJBTYPBL. Y IPYroi KpaiHeil TOYKH HaXOIATCs KyJIbTYpbl HEKOTO-
PBIX TATHHOAMEPUKAHCKHX, AQPUKAHCKUX U a3UaTCKUX CTpPaH.

Pycckyto KynbTypy TpaIuIMOHHO OTHOCST K KOJUIGKTUBUCTCKOMY THILY, YTO
HE JIOJDKHO OBITH CBSI3aHO MCKIIFOYUTENILHO C COBETCKHM IMEPHOJOM: OHAa C(HOPMHUPO-
Basach 3a70ro A0 pesomtonuu 1917 rona. B moctcoBeTckuii mepuo, B 0COOEHHOCTH
y MpeICTaBUTENCH MOJIOJOTO TTOKOJICHHSI, OTMEYAETCS SIPKO BbIpaKCHHAsI TEHIACHIIUS
K MHIMBUyanu3My. TeM He MeHee OTMeUaeTcs, YTO B HACTOSIIEE BPEMS KOJIGKTHBHBIE
MHTEPECHl BCE-TaKH MPEBAIMPYIOT HaJl TMYHOCTHRIMU. [lo HaGmoneHusIM nccaenoBaTe-
JIeH, 1o pe3yJIbTaTaM OIPOCOB M MHTEPBBIO, POCCHs IO TaHHOMY KPUTEPHIO HAXOJUTCS
MPUMEPHO MTOCEPEANHE IIKABI.

XapakTepHoe JJIsl PYCCKUX JKeJIaHUe JIeaTh YTO-IM00 3a KOMNAHUI 9acTo BOC-
MPUHAMAETCS MPEACTABUTEISIMA WHAUBHIYJTMCTCKUX KYJIBTYpP KaK OTCYTCTBUE MHU-
uatuBel. VccnepoBaTeny KOHCTaTUPYIOT 0oJiee YaCTOTHOE YIOTpeOIeHue pyCCKUMHU
MECTOMMEHUS Mbl, @ HE s1; BAXKHOCTh TaKOH IIeHHOCTH, Kak obmenne (Larina 2017:
14—15). TakoBbI OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH, OTJIMYAOIINE PYCCKYIO KYIbTYPY ¥ MEHTAJIb-
HOCTB OT 3amagHON, B YaCTHOCTH aHTIIUMCKOM.

Paccysxnast 0 coBpeMEHHBIX [IEHHOCTHBIX TPECTABICHHUAX PYCCKUX U OTPAKEHUU
ux B nociosunax, T.E. BraguMupoBa npuBOauT, ONupasicCh Ha OMBIT MPEIbITYIIHX
uccienoBanuii, B vactHoctd, K.A. AOynbxaHoBoit (AOyibxanoBa 1997), Bemgyuiue
KOHIIETITHI, KOTOPbIE MOKHO Ha3BaTh W BEAYIIMMH LIEHHOCTSIMHU. JTO COBECTb KakK
¢yHnaMeHTanpHas LEHHOCTh: [aza — Mepa, oyuia — 6epd, co8ecmb — NOPYKA,
npeodjaganue HPABCTBEHHOI0 CO3HAHMS HA/l MPABOBLIMH NMpPeACTABICHUSIMH
U HEJJOBEpHE K MPAaBOBOU CHUCTEME B LIEIOM: Yeco 6 Opyeom He oduulb, moeo u cam
He Oenatl, 3aKoH, Ymo Oblullo, Kyoa Xoueub, myoa u eéviui1o, mpaBaa: Bce mensemcs,
00Ha npasda ocmaemcs; Kmo npasooti scusem, mom 006po Hadxcugem.
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OueHb BaXKHYIO XapaKTePUCTUKY POCCHICKOTO MEHTAIUTETa COCTABIISIET MO-TIPEXK-
HEMy KOHIIETIT «Bepay. B pa3zHble mepuosl 3TO Moruia ObITh Bepa B XpHCTa, B Laps,
B KOMMYHH3M M COLUANILHYIO cripaBeasinBocTh (Bnagumupona 2018: 85).

BaxkHy10 IEHHOCTB JJIs1 PyCCKOTO YeIOBEKa MPE/ICTABIISET TepneHue. ITO U KH-
TelcKasi MyJpOCThb, U XpUCTUAHCKAas LIEHHOCTh: Ha écaxkoe xomenve ecmb mepnenve;
Tepnenue u mpyo ece nepempym.

HecMmoTpst Ha BbIIeNIepeyYrCIICHHBIE OCOOCHHOCTH, BBISBIISIETCS] TAKXKE U CTpeMIIe-
HHE K CAMOCTOSITEJIbHOCTH, TIPOSBISIONICECS] B CMEJIOCTH, peluTeabHocTH: Chre-
Jocmy 2opooa bepem, Jlubo naw, aubo nponan,; Jluxa 6eda Hauano.

K uncmy BaKHBIX OTHOCSTCS TaKXKe MUJIOCEPIHE, YeCTh, YeCTHOCTb, COCTPajAa-
HHe, 1YIIeBHOCTH, MOPAJIb, MpoLeHue, 100po u ap. (Branumuposa 2018: 87).

B pesynbraTe 00630pa TpyAOB pa3NUYHBIX YYCHBIX O CTAHOBJICHHUU IEHHOCTHBIX
OPUEHTHPOB IMPE/ICTABUTENCH PYCCKOM KYIBTYPhI M OTPAKEHUH UX B TIOCTIOBHIIAX MOYKHO
c/IeaTh BBIBOJ 00 MX OTHOCUTEIBHOM CTAOMIIBHOCTH B SI3BIKOBOM CO3HAHUHM HOCUTEIEH
PYCCKOTO 5i3bIKa HE3aBUCUMO OT MCTOPHUYECKOTO 3Tara pa3BUTHs CTpaHbl. Bepa (00bekT
KOTOPOH 3aBUCHUT OT KOHKPETHOTO IMEPUOJia UCTOPUH), COOOPHOCTh, KOJUIEKTUBU3M,
OTCYTCTBHE MHIWBUAYaIH3Ma, O0NbIlasi HALEJICHHOCTh Ha CBSA3b 4elioBeka ¢ borom
U APYTUMU JIOJABMH | JIFOOOBb K HUM, HEKEJIH BAXKHOCTh KOHKPETHON YeJIOBEUECKOM
JMYHOCTH; COBECTh, MPaB/a, JyXOBHOCTh, TEPIICHUE BCETa 3aHIUMAIH Ba)KHOE MECTO
B MEPApXHU [EHHOCTEH pocCusiH. BaxxHOW 0COOCHHOCTBIO SBIISIETCS HEOBEPHUE B LIETIOM
K TIpaBoOBOi cucTeMe. JlocTaTOYHO aKTUBHO MPOSBISAETCS CTPEMIIEHHE K CaMOCTOSITENb-
HocTH. CMENOCTh M PEUIUTEIBbHOCTh PACCMATPUBAIOTCS POCCHSHAMU KaK IICHHBIC
Y TIOJIO)KUTENbHBIC KauecTBa.

[lenHocTr HOCcHTENEH (paHITy3CKOM KyJIBTYphl M UX aHAJIU3 Ha MPUMEpPEe KOHKPET-
HBIX SI3bIKOBBIX €UHUII, B TOM YHUCIIE TIOCIOBUII, TAK)KE HALIUIA OTPAXKEHUE B TPyAax
psana uccnenoBarencii. OCHOBBIBAsICh Ha JaHHBIX OMpoca, mpoBeneHHoro B 1999 rony,
I1. Bpemon (Bréchon 2000) oTmeuaeT, 4TO 17151 COBPEMEHHBIX ()PAHILy30B B IEPBYIO
o4epe/ib BaXKHA CeMbsl, KOTOpasi UMeeT OeCCIIOpHbIN IPUOPUTET Nepe]] padoToi, 3aTeM
CIICAYIOT APY3bsl, IOCYT ¥ B CAMOM KOHIIE PACIIONIaraloTCsl MOJIMTHKA U PeJTUTHSl.

OTMmeuaroTcss U3MEHEHUS B BOCIIPUATHN CEMEHHBIX IIeHHOCTel. bomnee BaxHOe
3HaUCHHE TIPUIACTCS YyBCTBAaM M OTHOILICHUSM, YeM CeMbe Kak MHCTUTYTY. OTMeuaeTcs
TEH/ICHIMS K HHAUBUAYAIM3AINU B CEMbE, KOTOPYIO HE CIEyeT MyTaTh C WH/AUBHU-
Ayanu3MoM (= srom3MoMm). Peds uaeT o mepcoHalm3aniy MEHHOCTEH M MPHHIUIIOB
BHYTPU CEMBH, TIPU 3TOM KaKIbIA CO3MAET U «HUCTBITHIBAET» X B CBOEM OJIMHKalIIeM
OKpPYKCHHH.

@DpaHIy3CKUMU UCCIIEA0BATEISIMUA OTMEYAeTCs] HHTEPECHBIA (akT: (paHIly3bl
B Bo3pacte oT 18 g0 50—60 et xapakTepu3yrTCs OTHOCHTEIbHOW OOIIHOCTHIO
CHCTEMBI IIEHHOCTEH, KOTOPYIO MOYKHO ONPEAETUTh TEM K€ MOHATUEM — WHAUBHIYa-
JIM3aLust, KOTOPOE B TAHHOM KOHTEKCTE TO/IPa3yMeBAET, UTO KaX/IbIi YeIOBEeK CBOOOICH
B BBIOOPE OCHOBHBIX KH3HEHHBIX OpueHTHPOB. [10100HOI cuTyarun He HaOII0AaI0Ch
eme 30—40 net Ha3aj, KOria pa3HUIa B IICHHOCTHBIX OPUEHTHPaX MOJIOJECKHU U Ooliee
cTapmux nmokosnenuit Opina cymectsenHoi (Gallard et al. 2014: 259).

CymiecTByeT psiji UCCIIeIOBAHHMA, TIOCBSIIICHHBIX OTEIFHBIM KOHIIETITAM Ha MaTe-
puane GppaHIly3CKOTO sI3bIKa, B TOM YHCIIE B COMOCTABUTEIBHOM acIieKTe: (paHIly3cKast
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HallMOHAJIbHAS JIMYHOCTB, IPYK0a U Bpaxa, 100po U 3710, 00JIaaHne, BUHO, JKEHIIMHA,
J1r000Bb, MACKYJIMHHOCTh, CEMbsI, BpeMsi, aTMOC(EpHBIE SIBIICHUSI, TACTPOHOMHUS U TYyp-
MAaHCTBO, BHYTPEHHHE OpraHbl YeJI0BEKa, BO3PACT, SMOIMOHAIIBHOE COCTOSIHUE YeJIOBEKa,
TOCTETIPUUMCTBO, Y€CTh, BOJILIEOCTBO, Iy TEIIECTBHE U . YKa3aHHbBIE TEMbI O3BOJISIOT
NPOCIIEUTh [IEHHOCTHBIC OPUEHTUPBI (PPAHITY30B.

@paHiry3cKre JUHTBUCTHI TAK)XXKE MOAYEPKHUBAIOT CBSI3b MOCIOBHUI] C HALIMOHAIb-
HBIMHU [IEHHOCTSIMU. B yacTHOCTH, B TIPEANCIIOBHUH K CIOBAPIO (PPAHITYy3CKHUX ITOCIOBHUI]
U TIOTOBOPOK, TJE MOAPOOHO OMMCAHBI ATAIBl CTAHOBIICHUS (PPAHITy3CKOTO MOCIOBHY-
HOro (hoH/Ia, YKa3aHO, YTO TOCITIOBHIIBI BCET/IA JAIOT COBET MM MPUKA3bIBAIOT, OTPaXKa-
10T CY>KICHUSI HJIH JIOTHKY TIOCTYTIKOB, TO €CTh HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHBI C CUCTEMOM
IIEHHOCTEH, npeobianaromux B odmectse (Montreynaud et al. 2010: XII). Kak u pyc-
CKHE MOCJIOBHIIBI, OHU YaCTO HOCAT MPOHUYHBIN XapakTep, B 4eM, CKOpee BCEro,
BBIPA)KAETCS MPOTECT MPOTHB KOHCEPBATUBHOCTH, MPHUCYIIEH MOCIOBHUIIAM B LIEJIOM.
OpaHIly3cKHe TTOCIOBUIIBI OTPAXKAIOT CTOIKHOBEHUE IIEHHOCTEH Pa3HbIX COLUATBHBIX
CJIOEB, JICPEBCHCKUX WM OYypiKya3HBIX, OTMEUACTCS, YTO (PPAHILy3CKUE TTOCTOBHUIIBI
Hen3JIeYnMo Oyprkyas3Hbl (incurablement bourgeois) B caMOM IMIMPOKOM CMBICIIE ATOTO
CJIOBA, OHM Yallle BHIPAXKAIOT MHEHHE MYXYHHBI, T1aBbl CEMbU M TIOPOH NMPOHU3AHBI
YKCHOHECHABUCTHUYECTBOM; HOCST XapaKTep CKOPEEe CBETCKUM, HEXKEIIM PEIIUTUO3HBIN
(Tam xe).

IIpuBeneHHBIN B JaHHOM pasjiesie 0030p TPYAOB POCCHHCKUX U (PpaHIly3CKUX
YUYCHBIX O [IEHHOCTHBIX MPUOPHUTETAX MPEIICTaBUTEICH PYCCKON U (DPaHITy3CKOM KyJIb-
TYp, B TOM YHCJIC HA MaTe€pHae MOCIOBHII, OJTBEPKIACT aKTYaAIbHOCTh U3y4aeMOn
HaMH TPOOJIEMaTHKH, K TOMY XK€ paboT, B KOTOPBIX paccMaTpUBalIach Obl MEpapXHs
[IECHHOCTHBIX MPEJCTABJICHUN PYCCKUX U (DPAHIY30B C TOUKH 3PEHHS UX OTPAXKCHHS
B JIMHI'BUCTHYECKOM MaTepHualie, HaMU OOHapyKeHO He ObLIO.

3. AHAIU3 MATEPUANIA

B kadecTBe MCTOYHMKA MaTepuaia UCCIIEIOBAHUS PYCCKUX MOCIOBHII ObUT BBEIOpaH
«JIMHrBOCTpaHOBENUECKUN CIIOBapbh PYCCKUX IOCJIOBHIL], IIOFOBOPOK U KPBUIATBIX
BeIpakeHUi» 1979 rona, 9To 00BIICHAETCS HE TOJIBKO HAJTMYMEM B HEM TEMaTHUECKOMH
kinaccuukarmu (Denunpina, [Ipoxopos 1979: 110—124), HO U BO3MOXKHOCTBIO ITPO-
WUTIOCTPUPOBATH OTHOCUTENBbHYIO CTAaOMIBHOCTh IIEHHOCTEH PYCCKHUX, HA OOMIYIO
HaIIPaBJIEHHOCTh KOTOPBIX, [0 HAIIEMY MPEAIOJIOKEHNUIO, HE CMOIIM PaJUKaIbHO
MOBJIMSTH J1a%Ke COOBITHS U HICOJIOTHS COBETCKOTO IEPUO/IA.

[TpuBeneHHYO KIaCCU(PUKALNIO TEM CUUTAEM JOCTaTOYHON M ONTUMAIBHON ISt
MPOBEJCHMSI HAIEr0 UCCIIEI0OBaHMUs Ha JAHHOM 3Tale M MPEJICTaBICHHOTO B paMKax
HACTOSAIICH CTaThH, MOCKOJBKY B pa3zerne 2 HaMH ObLI JIaH JOCTaTOYHO MOAPOOHBII
0030p UCTOYHHUKOB, B KOTOPBIX Pa3IMYHBIMHU HCCIIEIOBATENSIMH PaHee ObUIN BBISBICHBI
OCHOBHBIE LICHHOCTU pyccKux. IIpakTuyeckuil Matepuan B KoJIMYecTBe 266 eUHUIL
HaM MPEICTABISAETCS TOCTATOYHO MJUTIOCTPATUBHBIM (POHOM JUTS MIPOBEICHHUS COMOCTa-
BUTEJIBHOIO aHAJIM3a C MAaTepUAIOM (PpaHIly3CKUX IOCIOBUII, HA KOTOPOM ObUI C/I€IaH
aKIIeHT B JJaHHOHW cTaThe. KpoMe TOro, MMEHHO B KPaTKOM CJIOBape 00s3aTeIbHO
JTOJIKHBI OBITH NTPEJICTABIICHBI BCE CaMble BaXKHbIE TEMbI JIIs1 HOCUTEJIS OTIpe IeIIEHHON
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KyJbTYpbI, B JAHHOM CIIy4ae PYCCKOM, YTO MO3BOJIUT MOJTYYUTh MPEIBAPUTEIBHYIO Kap-
TUHY MEpapXHH [IEHHOCTEH, KOTOpasi B JajbHEHIIIEM OyIeT BepHUPUIIMPOBATHCS U JIOTION-
HSTBHCS JAHHBIMU aHAJIOTMYHOTO aHAJIM3a Ha MaTepualie 0ojee 00BEMHBIX CIIOBAPEH.
ABTOpaMH HCCIIEAYEMOTO HAMHU CJIOBAPsI PYCCKHUX MOCIIOBHUI] BBIJETICHO 83 pyOpuKH
(Tembl), B Kaxaoi pyOpuke npexacraieHo ot 1 no 12 exuaun. Haszpanus pyOpuk

MO3BOJISIIOT MPSIMO WJIM KOCBEHHO BBISIBUTH OCHOBHBIE LIEHHOCTH M aHTHULEHHOCTHU
HOCHTEJIEN PYCCKOM KyJbTYphl. JJsl HarJIsITHOCTH MPUBEEM HAIll MaTepHall C pUMe-
pamu B BUJE TaOIUIIbI 1.

Tabauya 1
TemaTuKa pyccKUX NOCNOBUL,: KOMYECTBEHHbIE NOKa3aTenun
Ne HasBaHue Tembl pybprKu Mpumepbl Konnuyectso
nocsosuy,
1. | AKTUBHOCTb, MHULMATMBA Kyl »ene3o, noka 2o0payo. 4
2. | bepaa, rope, HecyacTbe beda He npuxodum 00Ha. 4
3. | begHOCTb, HEAOCTAaTOK B YeM-IMB60 | beGHOCMb He MOPOK. 4
4. | becneyHocTb, besaelicTeme Ha oxomy exame — cobak Kopmume. 2
5. | bepexanBocTb Konelika pybne 6epexcem. 1
6. | bonTamsocTb Menu, Emens, meos Hedens. 5
7. | bonb, oropyeHune Y Ko2o ymo 60aum, mom o mom u 2ogopum. 5
8. | Bsamonomollpb, TOBapmLLECTBO B mecHome, da He 8 obude. 6
9. | BUANMOCTb 1 CYLLHOCTb B muxom omyme yepmu 800AmMcA. 5
10. | BUHOBHOCTb, pacnnara Bbbimb 6bIYKY HO 8epesoyKe. 7
11. | Bbiroga O8YUHKQ 8bIOEsIKU HE cmoum. 3
12. | Tnynoctb JypaKam 3aKOH He NUCaH. 3
13. | FoctenpumnmcTBo, Xx1e60coNbCTBO Yem 602amesi, mem u paosi. 5
14.| fonr, OTBETCTBEHHOCTb LApyrba Opynbol, a cayxcba cayncboll. 4
15. | Aom, poanHa B 2ocmsx xopowlo, a 0oma say4uie. 3
16.| Qocapa (M) cmex, u epex. 1
17.| Apyx6a Cmapvili Opyez ny4ywie HoBbix 08YX. 6
18. | )agHocTb Kak cobaka Ha ceHe. 2
19. | }KenaHue (M) xouemcsa u Konemcs. 2
20. | }KM3HeHHbIe TPYAHOCTH Hu3sHb npoxcums — He nose nepelimu. 5
21. | 3anacnnBocCTb Fomosb caHu niemom, a meneay 3umodl. 2
22. | I36bITOK, N31nWwecTBo Kawy macnom He ucnopmuuwie. 3
23. | U3obpeTaTenbHOCTb l07b Ha 8bI0YMKU XUumpa. 1
24. | NngmBuayanbHoCTb, cBOeobpasune | B cembe He b6e3 ypoda. 4
25. | Konnektus, obuiecTso Ha mupy u cmepme KpacHa. 3
26. | Komnpommcc U 805KU Cbimbl, U 08UbI Yerbl. 1
27. | Kpacota Koca — Oesuybs Kpaca. 1
28. | leHb Mo nexca4uli kKameHs (u) 800a He meyem. 1
29. | Mobosb 118 MUo20 OpyxHKa U cepexcKa u3 yuwkKa. 8
30. | robonbITcTBO MHo20 6ydeuwb 3HaMb, CKOPO COCMAPUUILCA. 1
31.| MonogocTtb, HEOMNbITHOCTbL Monodo — 3eneHo. Aliya Kypuyy He yyam. 2
32. | Hagexpa, oxxnganve bydem u Ha Hawel yauuye npa3oHUK. 8
33. | Hauyano u koHey, Bce xopowo, ymo xopowo KoH4aemcs. 5
34. | HebnarogapHocTb Kak 801Ka HU KOpMU, OH 8Ce 8 1IeC CMOmpum. 1
35. | Hepoctuskmmoe, HecbbIToUHOE b611u30K 10KOMb, 0a He yKyculs. 5
36. | He3HaHune Cnblwan 380H, 0a He 3Haem, 20€ OH. 2
37. | HeoXnaaHHaa HENPUATHOCTb be3 meHA MeHA HeHunu. 9
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OKoHYaHue mabauysl 1

Ne HasBaHue Tembl pybpmKu Mpumepsbl Konunyectso
nocnosuy,

38. | HeoxkmaaHHoOCTb He 3Haews, 20e Halidew, 20e nomepsews.

39. | HenoHumaHwue Coimelli 20100H020 He pasymeem.

40. | HenocnepoBaTenbHOCTb B oz2opode by3uHa, a 8 Kuese 0s10bKa.

41. | HeTtoponnmeocCTb, MeaAAnTEeNbHOCTb | Mockea He cpa3y cmpounacs.

42.| ObelaHune Obew,aHHO20 mpu 200a #Aym.

43.

OpapeHHOCTb, CNOCoO6HOCTH

Bonsbwomy Kopabawo — 6onbwoe rnaasaHue.

44.

OanHakoBoOCTb, Nogobue

XpeH pedbKu He crauje.

1

1

2

3

1

2

2
45. | OgnHoyecTso OO0uH 8 rose He 8OUH. 1
46. | OnnowHOCTb, OWKbKa U Ha cmapyxy 6bi8aem npopyxa. 2
47.|0no3paHue, 3an0343aNo0cTb leped cmepmbro He HadbIWUWbLCA. 4
48. | ONbITHOCTb, MACTEPCTBO Leno macmepa 6oumcs. 7
49. | OCTOPOXKHOCTb BepexceHozo 6oz bepexcem. 4
50. | NoBTOpPAemoCTb CKka3ka npo 6es020 bbi4Ka. 1
51. | Nopapku He dopoe nodapok, dopoza noboab. 2
52.|MNoTepA Ymo c 803y ynaso, mo nponao. 1
53. | MpaBaa Uluna 8 mewKe He ymauuwib. 6
54. | MpuseTcTBUA, NOXKENAHUA Cosem 0a noboseo. 3
55. | MpunumHa n cneacteme Kak aykHemcsa, maK u OmKauKHemcA. 7
56. | PaBHOAywWMWe, 6€30TBETCTBEHHOCTb | Y cemu HAHeK Oums 6e3 2nasy. 2
57. | PewuntenbHocTb CKa3aHo — coesnaHo. 2
58. | PUCK, pUCKOBaHHOCTb Puck — 6s1a20po0Hoe desno. 6
59. | CamocTonTenbHocTb, cBob0oAa BosnbHomy 805 (cnaceHHomy pali). 1
60. | CBoe n uyxoe Ceoa Howa He maHem. 5
61. | CBOeBpeMeHHOCTb Jopoeza noxcka K 06edy. Bcemy ceoe spems. 3
62. | Cnyxu, monea Hem dbimy 6e3 o2Hs. 4
63. | Cmenoctb Cmenocme 2opoda bepem. 2
64. | CHUcxoauTeNnbHoOCTb, A06poTa Kmo cmapoe nomsaHem, momy 2103 80H. 3
65. | CoBeT, npegocrepexeHne Om 0obpa dobpa He uwym. 12
66. | COMHeHMe, HeyBEPEHHOCTb loxcugem — yguoum. 3
67. | Ctapoctb Cmapocms He padocme. 1
68. | Cyabba Yemy 66imb, momy He MUHOBAMb. 1
69. | CywecTseHHOE 1 Menoymn He ecakoe s16IKko 8 CMPOKY. 2
70. | CxoacTBO Peibak peibaka sudum u3oaseka. 5
71. | CyacTbe, pafocTb Hem xyda 6e3 dobpa. 5
72. | TepneHune TepnieHbe U mpyo ece nepempym. 3
73. | Tpya, Tpymontobue Jena udym, koHmopa nuwem. 5
74. | TpycocTb, cTpax Bosnkos 6oamecsa — e siec He xo0uMme. 3
75. | Taxkenoe nonoxeHune KyOda Hu KuHb, 8ce KAuH. 1
76.|Ypaua Ha nosya u 38epb bexcum. 2
77.|Ym Ym xopowo, a 0ea ny4uwe. 1
78. | YmepeHHOCTb XOpoweHbK020 NOHEMHOXKY. 1
79. | YnpamcTsBo Fopbamozo moauna ucripasum. 2
80. | YTeweHwne /Lo ceadbbol 3axcusem. 3
81. | YyeHMe, 3HaHuA Bek xcusu, 8eK y4ucs. 2
82. | LLleHHOCTb, He3aMeHMMOCTb Ceamo mecmo rnycmo He boisaem. 2
83. | Yectb Yeoe0p dopoice deHee. 5
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Hanee, cinenyst HaMe4eHHbIM BO BBeieHMH 3TanaM MCCIeA0BAHMS, Mbl PacIoso-
JKWJTM Ha3BaHUS BCEX Pa3/ieiioB B MOPSIKE YOBIBAHMS KOJMUYECTBA rocioBull. Hamnane
B paMKax Ka)KIOW TeMblI OOJIBIIIEr0 UM MEHBIIETO KOJUYECTBA MMOCIOBHUI] CBUIETEb-
CTBYET, Ha Halll B3IJIsi/I, O CTETIEHU UX LIEHHOCTH JIJIsl PEICTABUTEINS PYCCKOU KYJIBTYPBI.
Ilems ganHOTrO 3Tama — MOKa3aTh MEepapXuro HeHHOCcTer. [lonydeHHble naHHbIe Tpe-
ctaBiieHbl B Tabmuie 2. Jns 6obleid HarssiIHOCTH M YIIPOILEHHS COMIOCTaBUTEIHHOTO
aHaJM3a KOJMYECTBO TMOCIIOBHII IO KaXKAO0H TeMe MPUBEICHO U B MPOLIEHTAX OT 00IIEero
Yucja eAUHUILI.

Tabauya 2
TemaTuKa pycCKUX NOCNAOBUL, B TPOL,EHTHOM COOTHOLUEHUU
Konunyectso HasBaHua Tem
nocnosuy,
12 — 4,5% CoserT, npepocTeperkeHune
9 —3,4% HeoXnaaHHaa HENPUATHOCTb
8 —3% No60Bb; HageKaa, oXuagaHuve
7 —2,6% B1MHOBHOCTb, pacnnarta; NpuyYMHa n CneacTBme; ONbITHOCTb, MacTepCcTBO
6—2,3% B3avmonomolub; ToBapuLecTBO; ApY*KOa; NpaBaa; PUCK, PUCKOBAHHOCTb
5—1,9% BoOATANBOCTb, BUAMMOCTb M CYLLHOCTb; FOCTENPUUMCTBO, X1€60CONBLCTBO; }KU3HEHHbIE

TPYAHOCTM; Ha4Yaio M KOHEL,; HeAOCTUMUMOE, HECObITOYHOE; CBOE U YY}KOE; CXOACTBO;
cYyacTbe, PafocTb; TPYA, TPyAoNo6ue; YecTb

4 —1,5% AKTMBHOCTb, MHULMATMBA; 6e4a, rope, HecyacTbe; 6eaHOCTb, HEAOCTATOK; AOT, OTBETCTBEH-
HOCTb; MHAMBUAYANbHOCTb, CBOe0bpasme; ono3gaHune, 3ano3aanocTb; OCTOPOXKHOCTb,
NpeaycMOTPUTE/IbHOCTb; C/IyXM, MO/IBA

3—1,1% Bbiroga; rnynoctb; oM, poauHa; U3bbITOK, U3INLLECTBO; KOJIJIEKTUB, OOLLECTBO; HETOPON-
IMBOCTb, MeAJ/ITENIbHOCTb; NPUBETCTBUA, NOXKENAaHUA; CBOEBPEMEHHOCTb; CHUCXOANUTE b-
HOCTb, L06POTA; COMHEHME, HEYBEPEHHOCTb; TeprneHne; yTelleHne

2—0,8% aaHOCTb; 3aNacAMBOCTb; MOIOA0CTb, HEOMbITHOCTb; HE3HAHWE; HENOCEA0BaTE/IbHOCTb,
HeNorMYHOCTb; oJapeHHOCTb; besgeicTeme, becneyHocTb; NOAAPKK; paBHOAyLWNE, bes-
OTBETCTBEHHOCTb; PELUNTE/IbHOCTb, aKTUBHOCTb; CMEJIOCTb; CYLLECTBEHHOE M ME/oUMU;
yAaya; ynpsAMCTBO; y4eHMe, 3HAaHWNE; LEHHOCTb, HE3aMEHMMOCTb

1—0,4% BepexnnsocTb; 60/1b, OropyeHune; M306peTaTeIbHOCTb; KOMMPOMMCC; KOHEL,; KPacoTa;
NleHb; N06OoNbITCTBO; He6NaroAapHOCTb; HEOXKUAAHHOCTb; HEMOHUMaHMKe; obellaHue;
OZMHOYECTBO; MNOTEPS; CAMOCTOATENIbHOCTb, CB0H0OAA; CTAPOCTb; cyabba; ym

Kpome Toro, aBTopamu cioBapsi MpeCTaBICHO eIle HECKOIBKO PyOpHK, TakxkKe
JAIOIIMX KOCBEHHOE MPEICTABICHUE O IEHHOCTHBIX MPEACTABICHUSIX HOCUTENEH pyc-
CKOM KyJBTYPbl. JTO TIOCJIOBHIIBI U IOTOBOPKH, B KOTOPBIX IMOJYYHIU OTPAKECHHE:
OBIT U 00bIYaM pycckoro Hapoaa (47): L{einaam no ocenu cuumarom; Ilu 0a xawa —
nuwa Hawa v Ip.; icTopusi crpanbl (9): A3vik 0o Kuesa dosedem,; Bom mebe, 6abyui-
ka, u FOpves /lenv u np.; Ha3BaHUS KUBOTHBIX, ITUL U PbIO (30): hoodausoi kopose
002 poe He daem,; 3Haem Kowika, Yve MAcCo cvena, He ovino y 6abwl 3a60m, Kynuia 6ada
nopocs;, Ha be3pvibve u pax pvloa v np; Ha3Banus umced (13): obewannozo mpu cooa
acoym; Cemb paz npumepsb (ommeps), 00UH pa3 ompedicb N 1Ip.

JlaHHbI1 MaTepuall He MOKa3bIBAET KAPAUHAIBHBIX U3MEHEHUM LIEHHOCTHBIX Tpea-
nourenuid. /laxke B camux opmynupoBkax Tem (pyOpHK) cpa3y BBISBISETCS M MOJ-
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TBEPXKIACTCS YKa3bIBAEMOE MHOTHMHM HCCIIEOBATEIISIMU MpPeANoYTeHHne PYCCKUMHU
AYXOBHBIX IIeHHOCTel MaTepranbHbIM. Ha Takue pyOpuKH, Kak 6612004, 3anaciueocms
U 1aKe nooapKu, NPUXOAUTCS HAaMEHbIIee KonudecTBo nociosuil. CoBecTs JeicT-
BUTEJIHHO BBICTYIAET KaK OJHA U3 (PYHIAMEHTAJIbHBIX IIEHHOCTEH, YTO HAXOAUT MO~
TBEpXKJACHHE B pyOpUKax coeem, npedocmepedxcenue, 6UHOGHOCHb U PACHIAMA,
RpUYUHA U cledcmeue, C KOTOPBIMU, BO3MOXKHO, KOCBEHHO CBSI3aHBI 1 TEMBI HERPU-
AmHuocmeil, 6e0vl, HeU3HEHHBIX Mpyonocmeil. Bece 370 MOXKET 0XKUIATh YeJIOBEKa,
y KOTOPOTO «MOJTYUT» TOJIOC COBECTH, a KM3HEHHBIE HEB3TO/Ibl IIPUHUMAIOTCS C TIPUCY-
IIei PyCCKOMY YeJIOBEKY CTOMKOCTBIO.

IIpuopuTeT KOJIEKTHBHOIO TEpe]l TUYHBIM TAaK)KE HAIlleN MOATBEPKIACHUE
B HallleM Marepuaje. XOTs Ha TeMY KOJL1eKmue, 00ujecmeo, poouna u 1axe 0om
aBTOPBI CJIOBApPsi MPUBEIU B KAUECTBE MIUIIOCTPAIIMH BCETO IO 3 MOCJIOBUIIBI, 00pa-
IIEHHOCTh HE K CBOCW MHIUBUAYAJIbHOCTH, a K APYTUM JIHOISAM, K TyXy OOLUIMHHOCTH
NpEeCTaBICHA B TEMaX G3AUMONOMOWU, MOBCAPUULECNEA, 20CIMENPUUMCINGA, XIle-
60conbcmea (C KOTOPBHIME B IIEPBYIO OYEPEIb ACCOLIMUPYETCS 0OM, T1I€ OUYCHb BAXKHBI
Obim 1 00bluau, naxe B OONbIICH CTETIEHH, YeM CTEHbI). A 1B€ U3 YEThIPEX MOCIOBUI]
PYOPHKH UHOUGUOYAILHOCHb, C80€0OPA3UE IMEIOT OTPULIATENIbHBIN CMBICI (B cembe
He be3 ypooa u Bcsax no-ceoemy ¢ yma cxooum).

BaxHBIMU 7151 PYCCKHX SIBIIIIOTCSI TAKWE LEHHOCTH, KaK J110006b U Opycoa.
Hamuto nmoarBepkaeHue TakKe U CTPEMIIEHHE PYCCKOTO YEJIOBEKa K CaMOCTOSITe/Ib-
HOCTHU (PYOpHUKH CMe10CHb, peuiumenbHOCHb, AKMUGHOCHb, PUCK, DUCKOBAHHOCHID),
npasae. OCHOBBIBAsICH HAa TaHHOM MaTepHaje, MOKHO TOBOPUTH O TAaKUX LIEHHOCTSX,
KaK MacTepCcTBO U ONBITHOCTH. Takol pyOpuku, kak bor win Bepa, B ciioBape HeT,
YTO OOBSACHAETCS €r0 T'OJI0OM BBIITyCKa U COOTBETCTBYIOIIUM €My NEPUOJIOM 0e300:KHs.
Co cnoBoM bhoe 3apUKCHPOBAHO BCEr0 HECKOJIBKO MOCIOBHII, KOTOPBIE CKOpee MoI4ep-
KUBAIOT POJIb B Cyib0O€ UesloBeKa ero camoro, a He bora (bepeowcenozo boz bepecem;
Ha boea naoeiics, a cam ne nnowaii), 0JHAKO MPOUYKE BBIBICHHBIE IIEGHHOCTH KOCBEHHO
CBUJETEIBCTBYIOT O TOM, YTO B PYCCKOM UEJIOBEKE Bepa W HEKUH CTpax HaKa3zaHHs
Boxbero coxpansics Aaxe B COLUATUCTHYECKYIO ATIOXY.

Takum 00pa3om, MOJy4eHHbIE HAMU W TIPUBEJICHHBIE BBINIE PE3YIbTaThl, KaK
U TIPEI0Iarajgoch, MO3BOJISIOT CAENaTh BBHIBOJABI O IIEHHOCTSAX W aHTHIIEHHOCTSIX
PYCCKHUX M MPUOIU3UTENHHO PEACTABUTD UX UEPAPXUIO.

JlekcukorpadyecKuM UCTOYHUKOM (DpaHIly3CKOr0 MaTepualia MOCIY KW CI0Bapb
MOCJIOBHII ¥ IOTOBOPOK 101 penakuueid Monpeno, [1beppona u Cro33onu [Montreynaud,
Pierron, Suzzoni 2010], B KOTOpOM COAEPKUTCSI HEOOXOAMMAs JIsl HAILIETO aHAIIN3a
TeMaTu4ecKkas kiaccudukanus mocaoBUll. ABTOpaMu cioBaps BblaesneHa 21 tema
(pa3men), B paMKax KakJI0H M3 KOTOPBIX MPEACTaBIICHbI Moapa3aenbl. B Tabnuie 3
MOMEIICHBI JaHHBIE O TeMaX M KOJMUYECTBE IMOCIOBUI] MO KaXJI0H TeMe aHAJIOTHYHO
TOMY, KaK 3T0 ObUIO CIeIaHO IPUMEHHUTENBHO K PyCCKOMY Matepuany (cMm. tabi. 1).
[TockonbKy 1IEIbI0 HACTOSAIIEH CTAThU SIBIIAETCS MOJIyYeHUE U TpeJICTaBlIeHHe Haubo-
Jee oOUIMX JaHHBIX, aHAIN3 KOJIMYECTBA MOCIOBUI] B OApA3/esiaX KaKI0H TeMbl MbI
HE MPOU3BO/IMIIH.
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Tabauya 3
TemaTuKa ppaHLy3CKMX NOCNOBULL: KONMYECTBEHHbIE NOKa3aTenu
Ne HassaHue Tembl pybpuKm Mpumepsl Konunyectso
nocioBuL,
1. | La nature (npupoaa) Le soleil luit pour tout le monde. 110
2. | Le bestiaire (*kMBOTHbIN MKp) Il faut hurler avec les loups. 151
3. | Le travail de la terre (3emneaenve) Il faut semer qui veut moissonner. 93
4. | Les animaux domestiques (aomawHue I ne faut pas acheter chat en poche. 237
YKMBOTHbIE)
5.| L’homme: le corps, les actes, la vie D’un petit homme souvent grand ombre. 214
(4enoBeK: TeNo, NOCTYMNKMK, }KU3Hb)
6. | La vie domestique (LomalwHAA }KU3Hb) Maison sans flamme, corps sans dme. 116
7. | La nourriture, la table (eaa, cton) On ne vieillit point a table. 99
8. | Les objets usuels (npeameTbl 6biTa) Un clou chasse I'autre. 83
9. | Le drap et I'habit (benbe n ogerkaa) La peau est plus proche que la chemise. 42
10. | Relations humaines (4enoBeuyeckue B3a- | Les amis de nos amis sont nos amis. 99
MMOOTHOLLEHWS)
11. | Les échanges et les biens (0bmeH, Top- L’argent ne pousse pas sur les arbres. 189
rosnsa u 6nara)
12. | Métiers et monde du travail (pemecna n | Apprenti n’est pas maitre. 47
TPYA)
13. | La communication (obuieHne) En demandant on va a Rome. 92
14. | Logique des actions (noruka noctynkos) |/l n’est jamais trop tard pour bien faire. 96
15. | Conditions et milieux sociaux Noblesse oblige. 105
(coumanbHble ycnosua n cnom)
16. | Voyages (nyTtewecTsus) Les voyages forment la jeunesse. 57
17. | Le droit et la justice (npaso u La justice est comme la cuisine, il ne faut 62
npasocyaue) pas la voir de trop prés.
18. | La guerre et les armes (BoiiHa v opyxue) |A la guerre comme d la guerre. 49
19. | La religion (penurua) L’homme propose et Dieu dispose. 111
20. | Morale et vision du monde (Mmopanb u Pour vivre heureux vivons cachés. 66
MUPOMOHUMaHWe)
21. | Activités intellectuelles (ymcTBeHHas Autant de tétes autant d’avis. 23
DeATeNbHOCTb)
uTor 2141

Kak u B pycckoMm marepuane, Ha3BaHUs U BBIOOp aBTOpaMHU CIOBapsi TEM JIMOO
HpsIMO, MO0 KOCBEHHO OTPaXKatoT 3THOKYJIBTYpPHbIE LIECHHOCTU HpeJicTaBuTenel GpaH-
Iy3CKON KyJlbTyphl. [laHHbIe, puBeeHHbIE HIDKE B Ta0Omuie 4 (IIOCTpOeHHOM 1o aHa-
JOrMU ¢ Tabnunen 2), Mo3BOJIIOT clesaTh Hanbosee oOlIre BBIBOJBI 00 MepapXuu
LIEHHOCTEH (paHIly30B Ha MaTepHuaje MOCIOBHUII.
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Tabnuya 4
TemaTuKa ppaHLy3CKMX NOCNOBUL, B NPOLLEHTHOM COOTHOLLEHUU
Konnyectso HasBaHua Tem
nocioBuL,
237 — 11% Les animaux domestiques (gomalLHMe }KMBOTHbIE)
214 — 10% L’homme: le corps, les actes, la vie (4enoBek: Te10, NOCTYNKM, }KMU3Hb)
189 — 8,8% Les échanges et les biens (06meH 1 6nara)
151 — 7% Le bestiaire (*kMBOTHbIN MUP)
116 — 5,4% La vie domestique (goMalIHAA }KMU3Hb)
111 — 5,2% La religion (penurusa)
110 — 5,1% La nature (npupopga)
105 — 4,9% Conditions et milieux sociaux (counanbHble ycI0BUA U cnom)
99 — 4,6% Les relations humaines (4enoBedeckre B3anmooTHoLleHKs); la nourriture, la table (eaa, cton)
96 — 4,5% La logique des actions (nornka noctynkos)
93 —4,3% Le travail de la terre (3emnegenue)
92 —4,3% La communication (o6weHue)
83 —3,9% Les objets usuels (npegmeTsbl 6bITa)
66 — 3,1% Morale et vision du monde (mopanb U MUPONOHUMaHKE)
62 —2,9% Le droit et |a justice (npaBo u npasocyame)
57 —2,7% Les voyages (nyTewecTtsusa)
49 — 2,3% La guerre et les armes (BoliHa 1 opyxue)
47 — 2,2% Les métiers et le monde du travail (pemecna v Tpya)
42 — 2% Le drap et I'habit (benbe n ogexaa)
23 —1,1% Activités intellectuelles (ymcTBeHHasA AeATENbHOCTD)

CoOpaHHbIif HAMU U TIPECTABICHHBIN BBIIIIE MaTepHaI MOKa3al, 4YTo camoe 0O0ib-
10€ KOJIMYECTBO MOCIIOBUI] MPUBEICHO IO CIEAYIOUUM TeMaM (B MOPSIKe YObIBAaHUS
KOJIMYECTBA MOCJIOBUIl BHYTPH KaXKJOW TEMBI): JTOMAITHUE KUBOTHBIE (237), denoBek
(214), oObmen u 6nara (189), xuBoTHbINA Mup (151), nomamnss xu3Hb (061T) (116),
penurus (111), mpupona (110), cormansabie ycnosus u ciou (105), ena u cton (99),
yesoBeueckre B3auMmooTHomeHus (99), noruka nmoctynkos (96), 3emnenenue (93),
obmienue (92). OcranbHbIe TEMbI MIPEJCTABICHBI B CPABHUTEIBHO HEOOIBIIOM KOJIU-
yectBe (83 u MmeHee).

[Tonmy4yeHnHbie pe3ynbTaThl MO3BOJIMIN IPUITH K CIICAYIOIIMM BBIBOJIAM.

Kak Obu10 OTMEUEHO BBINIE, UCXOS U3 JIAHHBIX, TPUBEICHHBIX Pa3TUYHBIMHU
UCCIIEIOBATEISIMH, YTO TTOITBEPANIT TAKKE aHAIIM3 HAIIIETO MaTepuaa, mpeICTaBUTeIH
3amaiHbIX KyJbTYP, K KOTOPBIM OTHOCSATCS U (DpaHIly3bl, CKOHIIEHTPUPOBAHbI B OOJIbIIEH
CTENEHU Ha HHIAMBHAYAJIbHOCTH YEJIOBEKa, B OTIMYUE OT PYCCKUX, JUISI KOTOPBIX
HCKJIFOYUTEIBHO BaXHO KOJUIEKTUBHOE HAYaJI0, M MPAKTUYECKU HET PEYH O YETIOBEKE
KakK JITYHOCTH, MHAUBUTYyTbHOCTH. OCHOBHYIO LIEHHOCTb IS (PPaHITy30B MPECTABIISET
caM uesnoeek (BbIIETICHHAs TeMa B CJIOBAape): €ro Telo, MOCTYIIKH, 310pOBbEe, O0IE3HI
U B IIEJIOM COCTOSIHHE, pa3IHMYHbIe BO3pACTHbIE eproabl. OOBSICHUM U TOT (PaKT, 4TO
camoe 0O0JIbIIIOE KOJIMYECTBO MOCIIOBHUI MIPEACTABIICHO B pa3Jielie 00MAulHUe HCUGOM-
Hote — 237. Ta xe pyOpuKa sIpKO MpPEJCTABICHA U B CIOBAPE PYCCKHUX IMOCIOBUII.
JKuBOTHBIE HAXOIATCS HA CIIyKO€ y YeloBeKa WU METaQOPUUECKH OTPAkKaIOT €To
CBOMCTBa XapakTepa, BHEIIHOCTh, NOCTYNKHU. [10 3TOil e mpuynHe, Ha Hall B3I,
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JOCTaTOYHO OOJIBIIOE KOJIUYECTBO MOCIOBHIL CBS3AHO U C MUPOM OUKUX HCUBONIHBIX
(151 mocnosuna). Takum 06pa3oM, MOCITOBUIIBI, CBI3aHHBIE C JKUBOTHBIM MHPOM,
KOCBEHHO (@ B pyCCKOM SI3bIKE B OCHOBHOM KOCBEHHO) CBSI3aHBI C IICHHOCTBIO CAMOTO
yesioBeKka. BaxHOM Juis (paHIly30B TEMOH SIBIISICTCS HCU3Hb 6 cembe, Oblm, 0OMAULIHAA
arcu3zns (116 mocioBu).

XoTs BbIIIE U ObIJIa OTMEYEHA NMPEUMYIIECTBEHHO CBETCKAask HANIPAaBICHHOCTh
¢bpaHIy3cKuX mocnoBull, 111 MOCIOBHUIL CBA3aHO C peauueil, Takoe Ke KOJINIeCTBO
BBISIBIICHO B paszene npupooda. 101 nmocnoBuiia npuBeieHa B pyoOpuKe coyuanbHole
ycnoeus u caou, a BCEMH, U B TIEPBYIO OuepeIb caMUMHU (paHIly3aMu, JII0OMMas TeMa
mpane3wpl u cmona oTpaxxkeHa B 99 nocnopuiax. Takoe ke KOIMYECTBO BBISIBICHO B TEME
yenoseuecKkue 63aUMOOMHOUIeHU, TIIC Ha TIEPBOM MECTe yKaszaHa 110006b (16 enuHuIr)
u opyycoa (28 enunun). Ha mocnegHue TeMbl Mbl OKHIATH OOHAPYXKHUTh OOJbIIEe
KOJIMYECTBO TIOCIIOBHII. B TeMe 3emiedenue BuieIieH IOAPA3ICT 6UHO, BUHOZPAOAD-
cmeo, sunoodenue (34 mOCIOBUIIB), UTO CBA3AHO C arpOKYyJIbTYPOM cTpaHbl. B 1iemom,
MPOAHAIM3UPOBAHHBIA HAMHU MaTepUall JAeT MPECTaBIEHUE O MpUOpUTETe y dpaH-
I[y30B MaTepUaIbHBIX [IEHHOCTEH nepesa JyXOBHBIMH. B pycckoM maTtepuane HabIo-
JaeTcsl MPOTUBOIIONIOXKHAS KAPTHUHA.

4. 3AKNIIOMEHUE

[IpeanpunsTOE 1 U3JI0KEHHOE B JAHHOW CTAaThe MCCIIEIOBAHUE PYCCKOTO U (paH-
I[y3CKOT0 JIEKCHUKOrpaMuecKoro MaTepuaia sBiseTcs: pe3yJIbTaToM anpoday n30paH-
HOIl aBTOpaMU METOJUKU ONpPEJEICHUs JIMHIBOAKCHOJIOIMYECKON MPUOPUTH3AINY,
OTpa’KEHHOM B PYCCKMX M (PpaHIy3CKHX rocioBunax. [IpoBeieHHbI aHAIN3 OATBEPIILT
BBIJIBUHYTYIO HAMU TUIIOTE3y O BO3MOKHOCTH BBISBIEHHS OCHOBHBIX 3THOKYJIBTYPHBIX
LIEHHOCTE! Ha OCHOBAaHUHU T€MAaTHUECKOIl pyOpuKauuu B BEIOpaHHBIX IS aHAIM3a
cioBapsx. [loacdyer koauuecTBa eAMHUI B KaXXJ0H pyOpHKe MO3BOJIIET BHICTPOUTD
uepapxuro 1ieHHocteil. [1ono6Hslit ananus, npoBeieHHbIN Ha Matepuaie 6onee 2400 mo-
cioBull (pycckux — 266, ¢panunysckux — 2141), noareepkaeT ykazaHHbIE pas-
JUYHBIMH UCCIIEIOBATEISIMU IEHHOCTHBIE OPUEHTHPHI PYyCCKOW U 3aMaiHBIX KYJIbTYP.
Tak kak B cTaThe OBUT PUBEIEH JOCTATOYHO MOAPOOHBIA 0030p UCTOYHUKOB, B KOTO-
PbIX paHee ObLIM BBISBIECHBI OCHOBHBIE LIEHHOCTH PYCCKUX, NPAKTHYECKUI MaTepua
B KOJIMYECTBE 266 eIMHUIl HaM MPEJCTaBIsIeTCs J0CTATOYHO WUTIOCTPATUBHBIM (POHOM
IS TIPOBEICHHS COIIOCTAaBUTEIBHOTO aHAIN3a ¢ MaTepHaIoM (DPaHIly3CKUX TTOCIOBHII,
Ha KOTOpOM ObLI CJIeIaH aKLEHT B JaHHOH cTaThe. Kpome Toro, IeHHOCTHBIE IOMHUHAHTHI,
OTpa’k€HHbIE B PYCCKOM U (ppaHIly3cKOM (OHJIE TOCIOBUII, TOKA3aHbl B IPOLIEHTHOM
COOTHOIIIEHHH, YTO JIOKA3bIBAET UX PEIeBaHTHOCTh. HE0OX0AMMO OTMETHUTD TaKIKE, YTO
B aHAJIM3UPYEMOM CJIOBape NPE/ICTABICHBI BCE CaMble Ba)KHbBIC JJISI HOCUTEIIS PYCCKOM
KYJIBTYPBI TEMBI.

AHau3 MOCIOBHIL, MPOBEICHHBI HA OCHOBE JIEKCUKOTPaQHIECKOT0 MaTepurana,
MOATBEPIII, YTO OCHOBHBIM OTJIMYHEM, XapAKTEPHU3YIOLIUM [IEHHOCTHbIE IPUOPUTETHI
PYCCKHX U (paHIly30B, ABISETCA UX pa3Has OpUEHTUpOBaHHOCTh. Hanbonee BaskHOM
LIEHHOCTBIO 171 (PpaHIly30B SABISETCS YENIOBEK, TMYHOCTh, €r0 MaTepUalibHbIC (IPEUMy-
IIECTBEHHO) U TyXOBHbIE HHTEPECHI. JJI PyCCKUX UCKIIOYUTENILHO BasKHBI 1yXOBHBIE
LIEHHOCTH U OpUEHTAlU Ha KOJUIEKTHBHOE Ha4aJlo.
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[lepcniekTuBa NPEANPUHATOrO UCCIEA0BAHUS BUIUTCS HAMU B IIPUBJICYEHUN K aHA-
a3y 6osee IHUPOKOro NMapeMUuorpaduueckoro Marepuasia, N3y4eHHN Xy105KECTBEHHbIX
TEKCTOB PA3JIUYHBIX 30X C TOYKHU 3PEHUS BBISBJICHUS LIEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB
aBTOPOB UM NEPCOHAXKEW JIUTEPATypHBIX MPOU3BEACHUH KaK MpeACTaBUTENeH U3yyaeMbIX
KYJIBTYp, @ TaK)Ke TIPOBEJACHUH aHKETHUPOBAHMS HH(POPMAHTOB, YTO MO3BOJIUT OLECHUTD
YKU3HECTIOCOOHOCTh HAa COBPEMEHHOM 3Talle BEAYIIMX LIEHHOCTEH, BbIIBICHHBIX Ha OC-
HOBE ITOCJIOBUYHOTO (POH/Ia PYCCKOTO U (PPAHITy3CKOTO S3BIKOB.

© H.IO. Hearo06oBa, B.. Xuias10pynnep, B. U. Epmos, 2019

OUHAHCHUPOBAHHME U BJIAT'OJAPHOCTMU:

[Ty6muxanus noarorosieHa npu noanepxke IIporpammer PYJTH «5-100».

ABTOpHI BRIpKAIOT OJIaroapHOCTh penkoiuiernd xypHaia «Bectank PY/IH. Cepust: JIMHrBHCTHKAY,
a TaKXKe aHOHUMHBIM PELICH3CHTaM 3a IIEHHbIC 3aMeUYaHus ¥ PeKOMEHAAINH, KOTOPbIe CTaIM AJIS Hac
OYEHb BKHBIMU OPUEHTUPAMH B MPOIECCe AOPAOOTKH HACTOSIIEH CTaThH.
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